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PROJET 
THANS.MIS PAR LE SÉNAT (1). 

Article premier. 

La loi du 29 juin 1887 sur le concordat préventif 
.de la faillite est. modifiée et complétée comme il est 
dit ci-après : 

I. - L'article 2 est remplacé par les dispositions 
suivantes : 

u Art. 2, § 1°'. - Ce concordat ne s'établira que si la 
majorité des· créanciers représentant pan leurs créan 
ces les deux 'tiers de toutes les sommes dues ont adhéré 
à la demande. · 

11 Toutefois, les créances de 'ceux qui n'ont 'pas 1pris 
part au vote ou dont le vote serait non avenu ne seront 
,pas comptées pour le calcul des majorités. 

n Sont réputés non avenus les votes des créanciers 
exprimant leur volonté sous une forme conditionnelle 
ou dubitative. 

n Le concordat n'aura d'effet que moyennant 
l'homologation dutribunal de commerce. 

)) L'homologation ne sera accordée qu'en faveur du 
débiteur malheureux et de bonne foi. n 

« § 2. -: Les sociétés anonymes, les sociétés en com 
mandite par actions, les sociétés de personnes à res 
ponsabilité limitée, les sociétés coopératives et. les 
unions du crédit sont pour l'application de ln présente 
loi, réputées de bonne foi alors même que celle-ci ne 

(1) Voir: 
Documents du Sénat: 
No 78: Projet de lol, 
N° 88 : Rappor1. 

Anrw,!es du Sénat: 
S(iancM des 14 et '15 févrlP-r 111"0. 

WETSONTW~RP 
betreffende de hervorming van de regeling i11zake 

het akkoord tot voorkoming van faillissement. 

ONTWERP 
DOOR DEN SENAAT OVEHGEMAAKT (1). 

Eerste artikel. 

De wet van 29. Juni 1887 op het akkoord tol voor 
koming van Iaillisscrnent wordt gewijzigd en a,ang1!- 
vuld als volgt : · · · 

1. - Artikel 2 wordt door de volgende bepnlingr-u 
vervangen : 

<< Art. 2, S 1. - Dit akkoord komt slechts tot stand 
indien de meerderheid van de schuldeischers die door 
hun schul vorderingen de twee derden van al de ver 
sch uldigde sommen vertegenwoordigen, het verzoek 
zijn bijgetreden. 

» Echter worden de schuldvorderingen van hen die 
aun de stemming niet hebben deelgenomen of wier 
stemming als ongedaan te beschouwen is, .nict mede 
geteld voor (Ic berekening van de meerderheden. 

1> Worden als niet gcdmin Îjeschouwd de stemmin 
gen uitgebracht dooi: de schuldeischers clic hun wil 
onder een voorwaardelijken of een weifelcndcn vorm 
uitdrukken. 

» Het akkoord heeft geen uitwerking dan mits 
homologatie door de rechtbank van koophandel. 

n Homologatie wordt enkel verleend ten behoeve 
van den schuldenaar die ongelukkig en te goeder 
trouw is. )) 

u s 2. ·_ De naamlooze vennootschappen, (lt\ YCn 

nootschappen bÜ wijze van geldschieting op aan 
doelen, de personenvennootschappen met beperkte 
aansprakelijkheid, de coöperatieve vennootschappen 
en de kredletvereenigingen worden, voor de toepas- 

(1) Zie: 

óoc1Lmenten van rlen Senaat: 
Nr 78 : Wet.sontwerp. 
Nr 88: Vei·slng. 

Handeltngen van den senaat: 
vergarlertngen van l't en 15 F~hl'llnri l!HO. 

H, 
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parnltrait pas exister dans Je chef d'un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants, à la double condition : 

>> lu Que les actes ou omissions incriminés n'aient 
pas été décidés ou ratifiés par l'assemblée générale 
alors qu'elle était informée des circonstances de 
nnture à leur impute!' un caractère frauduleux; 

» 2° Qu'à défaut d'information, la majorité requise 
pour la décision n'ait pas ét.é obtenue grâee aux voix 
attachées aux actions ou parts des acl.i:rri'bristrateùrs ou 
d'autres actionnaires ou associés de mauvaise foi. 

S 3. - Dans le cas 011, par application du S 2, une 
société sollicitant le concordat ne serait pas réputée 
participer it la mauvaise foi de Lous ou de cer 
tains administrateurs ou gérants, l'homologation du 
concordat ne pourra néanmoins être accordée si 
celui-ci comportait l'a continuation des affaires socia 
les, alors que la société a maintenu en fonction un 
adminlstrateur ou gérant de mauvaise foi; ceux-ci ne 
peuvent être nommés liquidateurs. 

Il. - Le 2° de l'article 3 est remplacé par la dis 
position suivante : 

c, 2• L'état détaillé et estimatif de son actif avec 
mention globale· de la partie de l'actif spécialement 
grevée d'une hypothèque, d'un privilège ou d'un 
gage, et l'indication du montant de son passlû. >) 

Ill. - L'article 5 est. modifié ainsi qu'il suit : 

1 ° A. l'alinéa 1"', sont intercalés après le mot cc délé 
guera >1 les mois c< dans tous les cas ». 

2° Entre Ic premier cl Ic deuxième alinéas est inter 
calé l'alinéa ci-après : 

u Le rapport sera fait en chambre du conseil, en 
présence du débiteur ou celui-ci dûment appelé par 
lettre recommandée. Le débiteur pourra présenter 
ses observations. Le tribunal, s'il estime d'ores et 
déjà que les conditions requises pour l'obtention du 
concordat ne sont pas réunies, rejette la requête par 
jugement motivé. n 

3° Il est intercalé dans l'alinéa 2 ancien après lès 
mots « la convoca tion sera insérée; )> le texte ci 
après : « il pourra indiquer également, s'il le juge 
opporl 1m, tous m1 Ires modes de publicité pour la 
diffusion <le la convocation et décider que les créan 
ciers ne devront par être convoqués individuellement 
pnr lettres recommandées h la poste; n ••• 

sing dezer wel, geacht Ic goeder trouw Ic zijn, zelfs 
zoo deze.niét ltt(>{.:'lit l>lijkeri te beetaen i-n den persoon 
van een of meer hunner beheerders en zaakvoerders, 
up de dubbele voorwaarde : 

» 1 ° Dat de gelaakte handelingen of verzuimen 
niet werden besloten of bekrachtigd door de alge 
meene vergadèrmg, terwijl zij bekend was met 
omstandigheden welke daarvan het bedrieglijk 
karakter konden bepalen; 

» 2° Dat, bij gemis van inlichting, de meerderheid 
vereischt voor het besluit, niet verkregen werd dank 
zi] de stemmen verb~:mcfoJI< aan de aandeelen of deel 
bewijzen van beheerders of andere aandeelhouders of 
vennooten die te kwader trouw gehandeld hebben. 1> 

§ 3. - Ingeval, bij toepassing van S 2. een ,·c11- 
nootschap die een akkoord aanvraagt, niet mocht 
geacht worden deel te nemen aan de kwade trouw 
van alle of van sommige beheerders of zaakvoerders, 
kan homologatie van het akkoord haar evenwel niet 
worden verleend, zoo dit d'c voortzetlluu lwlwbl 
van de maatschappelijke zaken, terwijl de vennoot 
schap een beheerder of zankvoerder te kwader trouw 
in dienst heeft behouden; dezen kunnen evenwel 
geen vereff cnaars worden benoemd. 

Jl. - liet 2° van artikel 3 wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

11 2° Den omstaudigen slaat van schatting van zijn 
actief met glohnle vermelding van het inzonderheid 
met een hypotheek, een voorrecht of een pand 
bezwaarde gedeelte van het actief, en de vermelding 
van het bedrag van zijn pasaieî. » 

lil. - A rtikcl 5 wordt gewijzigd als volgt 

l° .ln de eerste alinea, na de woorden u om aan het 
verzoek gevolg te geven, zal. .. » worden de woorden 
« in alle gevallen n ingevoegd; 

2° Tusschen de eerste en de tweede alinea wordt. 
de volgende alinea ingevoegd : 

<1 Het verslag wordt uitgebracht in de raadkamer 
ten overslaan van den schuldenaar of nadat deze bij 
een nangeteekend schrijven behoorlijk werd opge 
roepen. De schuldenaar kan zijn opmerking-en vonr 
brengen. Indien de rechtbank dan reeds van oordeel 

. is dat de voor het verkrijgen van hel akkoord ver 
' eischte voorwaarden niet voorhanden zijn, verwerpt 
. zij.het verzoek hij een met redenen omkleed-vonnis. 1, 

8° ln het vroeger lid 2 na de woorden u de dag 
vaard ing wordt. ingelascht.; n den volgenden tekst in 
te voegen : << zij kan ook, indien zij het gepast acht, 
alle andere wijzen van ruchtboarmaking aanduiden 
voor de verspreiding van de dagvaarding en bealiesen 
dat. de schuldcischers niet. individueel moeten wor 
rlen ge<f nzvaard hij fer post aangeteekende hrie 
ven; » •.. 



KAMER OE;R VOLKSVÉRTEOENWQOl=tD~IJ~S . f 1.11', 1-tÓ ] Zittingsjaar _1989-1940. 3 

4° La dernière phrase de l'alinéa 2 ancien est sup- _4° De laatste zin van de vroegere tweede alinea 
primée. ·valt weg. 

5° Le dernier alinéa est supprimé. ·5., liet laatste Jid valt 'weg. .. 

IV. -- 11 est inséré entre l'article 5 cl l'article 6 1111 

article 5Ms ainsi conçu : 

u 1\1-l. 5/Jis. --- Sans préjudice de ce qui est dit à 
l'article 18, le dépôt de la requête emporte de plein 
rlroit sursis provisoire, au profil du débiteur, à tous 
actes ultérieurs d'exécution, et à Ioule déclaration 
de faillite. 

>> Le sursis provisoire ne profile point aux codé-. 
hiteurs ui aux cautions qui ont renoncé au bénéfice 
de discussion. 

" Un extrait de la requête est publié 011 Moniteu,-,. 
dans les trois jours de son dépôt, par les soins du 
greffier. n 

V. - L'article 8 esl modifié ainsi qu'Il suit 

1• Le lexie ancien est précédé des mots : << Sn11f 
dfri!-ion contraire du tribunal, >> ••• 

2° A ln suite du deuxième alinéa, est ajouté un 
alinéa ainsi conçu : 

(( Sur requête du débiteur. le ,juge délégué pourra 
décider qu'il y a lieu rlc joindre .\ la convocation 11n 

li11llclin rlc vote: dans cc cas, le rléhitenr ne pourra l 
plus modifier ullérjcurement ses propositions concor-1 
dataires. Les créanciers qui désirent f}1ire 11sage de cc 
hullctin devront le rcnvover sirmé avec ln mention 1 
1•xpr<'ssc de leur adhésion 011 du refus de leur adhé 
sion aux propositions concordataires: Ic bulletin 1 
rlcvrn 'parvenir a11 greffe ch, tribunal de commerce, 
nu plus lard le jo111· rle l'expiration d11 délai fixé par 
l'article 14. 011. éventuellement, par le j11g-c délégué 
1'11 conformité elf' l'alinéa 3 de l'article 9. n 

8° :\q dernier nlinéa, les mots (( dûment légalisé n 
sont supprimés. 

» Le j11;{e délégué pourra décider que les déclara 
lions ne seront pas Iaitcs h I'nssombléc, mois au greffe 
(1am; Ir. d~lni q11'il cl111firminern, » 

IV. - Tusschen artikel 5 en artikel 6 wordt een 
artikel 5bis ingevoegd luidend als volgt : 

u Art. 5bis. -- Onvcrmi~dèi-d hetgeen in artikel lb 
is bepaald, volgt van rechtswege uit de indiening· vun 
het verzoek voorloopige schorsing, Len voordeele van 
den schuldenaar, van alle .laterc daden van uitvoe 
ring en van alle faillietverklaring. 

» De voorloopige schorsiiig komt ten goede noch 
aan de medeschuldennars noch aan de borgen die 
van het voordeel der uitwinning hebben nfgeûen. 

n Een uittreksel uil het verzoek wordt binnen drie 
dagen nadat Ilet werd ingediend door de zorg- van 
den griffier in het Staatsblad bekendgemaakt. 

V. - Artikel 8 wordt gewijzigd als volgt : 

1° Aan den vroegcren lekst gaan de woorden 
vooraf : « Behoudens andersluidende beslissing- ,,m 
de rechtbank >>. 

2° N11 de tweede alinea wordt een alinea ingevoegd 
luidcnrl als volgt : 

<< Op verwek van den sch uldenaar, kan de aunge 
wezen rechter beslissen dat cr grondrn beslaan om 
!Jij de oproeping een stembrief le voegen; j n dil geval 
kan de schuldenaar naderhand zijn in verband met 
hel akkoord gedane voorstellen niet meer wijzigen. 
De scliuldcischers die van dien stembrief wcnschen 
g-ehrnik te maken, moeten hem ondcrteekend lerug- 
zenden mei <Î€ uitdrukknlijke vcrrneldirig dnt 'zi,j tk 
in verband met hei· akkoonl gedane voorstellen bij 
treden of' dat zij weigeren ze bij le treden: de stern 
hricf moet or de griffie van de rechtbank van koop 
handel aankomen uiterlijk den dag waarop rle ter 
mijn vaslgcsteld hij artikel 14 of, eventueel, door 
den aangewezen rechter, overeen komsfig de derrie 
alinea van nrtikcl 9, len einde loopt. ,, 

8° In de laatste alinea vallen de woorden 1< behoor 
lijk gelegaliseerd >) weg. 

Vl. -- Le deuxième alinéa <le l'article Ç) est rem- 1 VI. ·- De tweede "alinea van artlkcl 1) worr!l in- 
placé par_ le~ detrx alinéas suivants.: j vangen door de volg-ende_ twe~ ali~ea's : _ .. 

u Cel111-c1 011 1111 f'onrlé de pouvoirs en son nom for- 1 << Deze, 11f een g-e11wchl1gdc m z1,1n naam, doel ZtJn 
1111.11cm se!'l proposltious: les crénnclers en personne ou I voorstellen: de schuldeischers doen in eigen persoon 
par fondé d~ pouvoirs, qui n'ont pa!:i déjn exprimé '1 of hij gemachtigde, indien r.ij niet reeds hun stem 
leur vote s111· 1~ hulletln pr6~ 11 ;1 l'article 8, alinéa 3, ming' h'.}bbcn 11itge?racht op der~ bij de ~~rd.~ alinea 
feront par écrit, la d.éclnrnl.1011 du montant de leurs 1 van artikel 8 voorzienen stembrief, schriftelijk uan 
ct·P-nnr,rs Pol s'Isndhèrcn! 011 non a11 concordat, giftc van het bedrag van hun schuldvorderingen, 

benevens de verkla1·ing- of 1.i,i al clan niet het. akkoord 
hijtreden. 

<< De aangewezen rechter kan beslissen dat de aon- 

1 

giften niet up de vergndering zullen worden gedaan, 
maur wc] op de griffie binnen den door hem le 
bepalen termijn. >> 
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1 
1° Au l°, les mols u comparaissant sur convocation 1 

ou spontanément ,, sont remplacés par les mols II qui 
ont émis un vote i, l'assemblée ,,_ 

VII. - L'article 12 est modifié ainsi qu'il suit : 

2" Le 4" est remplacé par la disposition suivante : 

11 4° L'accomplissement de la formalité prescrite par 
l,! dernier alinéa de l'article 9 et, éventuellement, le 
résultat du vole. » · 

VUi. - Il est ajouté un article 14l>is ainsi rédigé 

ci Art. 14bis. - A l'expiration du délai ,prévu à 
l'article précédent, ou, le cas échéant, <lu délai prévu 
il l'article 9, 3• alinéa, il est dressé u11 procès-verbal 
constatant Je résultat du vote. ,, 

IX. - L'article 18 est remplacé par les disposi 
tiens suivantes : 

H Art. 18. - A partir du rapport du [uge-délégué et 
jusqu'à l'homologation, le tribunal, s'il acquiert la 
conviction que le débiteur n'est pas malheureux et 
de bonne foi, peut à toute époque, après que ce der 
nier aura été entendu dans ses explications 011 dûment 
appelé pm· lettre recommandée, déclarer la f aillite par 
jugement motivé. 

» En cas de faillite déclarée en suite du rejet de la 
demande de concordat ou en vertu de l'alinéa précé 
dent, la date de la cessation des paiements pourru, 
éventuellement, être reportée à !'.'ÎX. mois avant 1e 
dépôt de la requête. » 

X. - JI est ajouté un article 21t)is rédigé comme 
suit. : 

<_< Art. 21bi.s. -- Le débiteur pourra interjeter appel 
du jugement rendu conformément 11 l'urticle 5, ali 
néa 2. 

ll Les dispositions des alinéas 2, 3, 4 cl 6 de l'arti 
cle 21 so11I applicables it celle voie de recours. » 

VII. - Artfäel li wordt gewijzigd als volgt 

XI. - L'article 24 est. remplacé par Ic texte sui 
vant : 

u Tout jugement d'homologation d'un concordat 
par abandon d'actif désigne le ou les liquidateurs. En 
ms de concordai 11c comportant pas l'abandon d'actif, 
le j11gcnic111 d'homologation pourra de même nom 
mer 1111 011 plusieurs commissalres, mais scult\mt~11I 
sur proposition de l'assemblée des crénnciors, émiso 
;1 ;IA majoril•~ des membres délibérants. 

l° In het 1", worden de woorden (( verschijnende 
bij oproeping of uit eigen beweging n vervangen 
door de woorden u die op de vergadering een stem 
ming hebben uitgebracht ». 

2° Het 4" wordt vervangen door de volgende bepa 
ling: 

u 4" De vervulling van <le formaliteit die b,ij de 
laatste alinea van artikel .9 is voorgeschreven en, 
eventueel, den uitslag van de stemming. n 

VIU. - Een artikel 14bis wordt toegevoegd, lui 
dcnd als volgt : 

u ArL Hbis. - Na verloop van den bij het vorig 
artikel voorzienen termijn of, in voorkomend geval, 
van den bij de derde alinea van artikel 9 voorzienen 
termijn, wordt een proces-verhaal opgemaakt dat van 
den delinitieven uitslag van .de stemming <loet blij 
ken.,, 

IX. - Artikel 18 wordt door de volgende bepa 
lingen vervangen : 

<( Art. 18. - Tc rekenen van hel. verslag van den 
aangewezen rechter en lot <le homologatie, kan de 
rechtbank, indien zij tot.de overtuiging komt. dat .de 
schuldenaar niet ongelukkig en le goeder trouw is, 
hem te allen tijde, nadat hij in Zijn verklaringcu 
is gehoord, of bij aangcteekend schrijven bchoo rIijk 
opgeroepen, hij .een met redenen omkleed vonnls 
het faillissement nitspreken. 

» In .geval van Faillietverklaring ingevolge de ver 
werping van üet. verzoek om akkoord of krachtens de 
vorige . alinea, kan de datum van de staking der beta 
lingen eventueel vervroegd worden lot zes maanden 
vóór hel ind ionen van het verwek. >) 

X. - Een artikel 21bls, luidend als volgt, wordt 
ingevoegd : 

H A,rt. '21/Jis. - De schuldenaar kan beroep instel 
len tegen hel vonnis gewezen overeenkomstig .de 
tweede alinea van artikel 5. 

>> De bepalingen van de alinea's 2, 3, 4: en 6 van 
artikel 21 zijn op nat rechtsmiddel van toepassing. >) 

XI. - Artikel 24 wordt vervangen door den vol 
genden tekst : 

<c Btk vonnis van homologatie van een concordaat 
door afstand van actief duidt den of de vereîîen aars 
aan. ln gevR'l van concordaat zonder afstand van 
actief, kan het vonnis van homologatie eveneens een 
of meer conunissarissen benoemen doch uitsluitend 
op ·HtOl'st,~1 \• a II cl,\ vorznderi ng der soh« ldeiscliers, 
uilg·<~bmtdtl ,bij meerder'heid der heraudslagendo 

j leden .. 
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)) Les liquidateurs ou commissaires exercent les 
pouvoirs déterminés par le tribunal sous la surveil 
lance du juge délégué; ils peuvent toujours, sur Ja 
requête de tout intéressé, ou même d'oîîice, être révo 
qués ou remplacés par Je tribunal après avoir été 
entendus. 

>> Les pouvoirs de ces commissaires ou liquidateurs 
peuvent être modifiés sur requête présentée par l'un 
d'entre eux, par le débiteur ou par le juge délégué. 

n Le tribunal fixe les bases des honoraires de ces 
commissaires ou liquidateurs qui sont, ainsi que les 
déboursés, prélevés pal' privilège sur les sommes à 
répartir au titre des frais de conservation de l'actif. 

» En cas de concordat par abandon d'actif, les liqui 
dateurs ont, sous la surveillance du juge délégué, 
qualité pour agir au nom et pour compie de la masse 

· créancière et intervenir dans tous procès oit le concor- 
dataire sera soit demandeur, soit défendeur. Ils sont 
chargés de réaliser l'avoir mobilier cl immobilier du 
débiteur. Le juge délégué fixe le mode cl les condi 
tions de la vente. Les dispositions de la loi du 20 mai 
1846 sur la vente en détail des marchandises neuves à 
cri public, ne sont pas applicables à ces ventes. » 

XII. - Il est ajouté 11n article 29bis rédigé comme 
suit : 

11 Art. 29bis. - L'article 527, alinéa 1 •• , de la loi du 
18 avril 1851, est applicable en cas de faillite déclarée 
après l'homologation du concordat. u 

XIII . ..c_ Il est ajouté à l'article 30 un second alinéa 
rédigé comme suit : 

1c Toutefois, les bulletins de vole el les procurations 
utilisés à l'occasion de la procédure en obtention du 
concordat, sont dispensés de la formalité du timbre. li 

Art. 2. 
La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi 

cation au Moniteur. 
Elle sera appllcable à loute procédure en obtention 

de concordat non term i née par une décision j udi 
ciaire définitive. 

Bruxelles, le 15 février 1940. 

Le Président âu Sénat, 

li De vereffeuuurs or conuuissarissen oefenen de 
rechten uit die worden vastgesteld door <le rcchtbnnk, 
onder hel toezicht van den aangewezen rechter; zij 
kunnen steeds 01, verzoek van ieder belanghebbende, 
of zelfs van ambtswege worden afgezet or vervangen 
door de rechtbank, na Ic zijn gehoord. 

» De bevoegdheid dezer commissarissen of vereïte 
naars kan worden gewijzigd op verzoek door een 
hunner, door den schuldenaar of door den aaugewe 
zen rechter ingediend. 

11 De rechtbank bepaalt den voet Yan het eereloon 
dezer eommissarissen of verelfenuurs dat, evenals de 
voorschotten, bij voorrecht wordt afgenomen van de 
bedragen te verdeelen ten titel van kosten van bewa 
ring van het actief. 

li ln geval van akkoord bij afstand van actief, zijn 
de vereffenaars, onder toezicht van den aangewezen 
rechter, bevoegd om in naam en voor rekening van 
de gezamenlijke schuldvorderingen op le treden en 
1 usschen te komen in alle processen waar hij die het 
akkoord heelt bekomen, hetzij eischer, hetzij ver 
weerder is. Zij worden gelast hel roerend en onroe 
dend bezit van den schuldenaar le rcaliseeren. De 
aangewezen rechter bepaalt de wijze en voorwaarden 
van den verkoop. De bepalingen der wet van 20 Mei 
1846, op den verkoop in het klein van nieuwe koop 
waren bij oproep, zijn niet van toepassing op deze 
verkoopen, ,, 

XII. - Een artikel 22bis wordt ingevoegd, dat 
luidts als volgt : 

u Art. 29bis. - Artikel 527, alinea 1, van de wet 
van 18 April 1851, is van toepassing in geval van Iail 
hetverklarlng na homologatie van het akkoord. » 

XIII. - Aan artikel 30 wordt een tweede lid toe 
gevoegd, luidende : 

<1 Evenwel zijn de stembriefjes en de volmachten 
benuttigd naar aanleiding van de procedure tot het 
verkrijgen van de overeenkomst tot voorkoming van 
faillissement vrijgesteld van zegel. ,, 

Art. 2. 
Deze wet treedt in werking den dag waarop zij in 

het Staatsblad is bekendgemaakt. 
Zij is van toepassing op elke rechtspleging tot 

hek omen van een ak koord, die niet door een eind 
vonnis werd besloten. 

Brussel, 15 Februari 1940. 

De Voorzitter van den Senaat, 
1\. GILLON. 

De Secretarissen, tes Secrétaires, 

F. DEMETS, 
,J.-J. DE CLERCQ. 
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PROJET DE LOI relatif à la réforme du con 
cordnt préventif de la fail 
Hte. 

AMENDEMF;NTS présentés pélr M. BRUNE'.!'. 
--------- 

i:.r.ticle premi0r, n° I. 

REDIGER COMME SUIT LE ~ 2 de l' m·ticle 2 de 
là loi dn 2Li115.n _1887: 

L~homologation d'un c0ncordat sollicité par 
une :jociétf anonyme, une Bociété •. ~n commandâ 
te par actions, une Lociété coopérative, une 
..,;,,.' ('n de Crédit ne peut @.tre refusée par le 
Tribumü en re ï.son d.' act.es acccmp.Ld s par un 
ou plusieurs udministrnteurs ou gérants à 
moins que ces act.es n'aient été e.cconpï.èa 
avec l' aas ent.i.merrt d0 l' Ass0mblée Général€ 
ou qu'ils ne soient tels qu'ils impriment u.~ 
caractère de mauvaisG foi à l'activité mê 
me de la Société. 

WE'rSONTWERP betreffende de hervorming van de 
regeling inzake het akkoord tot 
voorkoming van faillissement. 

AMENDThIENTEN door den H.BR\JNET voorgesteld, 
------- 

Eerste J\..rtikel. nr I 

DE ~ 2 VAN ARTIKEL 2 VAN DE WET VAN 29 JUNI 
1 1887 WORDT GESTfil.D AI.S VOLGT: 

De homo'l.ogatd e van ' een nkkoord, aangevr-aagd 
door een naemlooze vennootschap, een vcn- 
l;,;·,tschap bij wijze VE'.n geldschieting op ean 
deelcn, eon coopeaatd eve vennoot.scbap, een 
kre:diE.tvereeniging,ma.g ~cor de Rechtbank niet 
wordvn geweig6rd op grond vru, handelingen ver 
richt dcor esn of aeer beheerders of zankvo6r 
dtrs, tenw~re die hr.ndelingsn werden vtrricht 
met, de toestemming van de Algc-meenE> VergRdE;ring 
of dat zij van dion e.Prd zijn, dat zij een 
kenmerk van kwr.dc trouw hechten aan de werk 
sasmhcad zelf van dé. Vennoot.achep , 

I.-AVART_.2 DE_Lii_LOI DU 29 JUIN 1887,âl. 1I.-AAN ARTIKEL 2,*1 VAN DE:'NET VAN 29 JUNI 
...:~-•<· '. ·.;_!;;3 MOTS "n,présent~,nt par leurs cré- ~887 ,NA DE WOORDEN" van de schuldf:ischers"U! 
ances" MOUTFH: "non contestées ou admises : . (VOEGEN II dk door het, niet betwiste schuld 
par provision conformément à l' e.rticlo J.6 ••• lvcrdf-ringen of dit, aanvaard bij voorraad, oveœ- 
( t8xte de 13 loi ar.tu8Llo) je(nkom~tig ertikel 16, de twee derden ••••.. 

(TEkst ven de bcstf',fmde:: wet) 

Il,..=.ARTJ_QJ,E 2 DE LA 191,}2 AMBNDE.MF;flT SUB-IIL-ARTIKEL 2 VAH DE WET! i2.SUDAMENDEMENT. 
SIDIAIRE. 

Les Sociétés ancnymcs , les Sociétés en con 
mandi te par actions,les Sociétés Coopérat.Lves , 
les 8nions de Crédit, pourront bénéficier du 
concordat alors misme qu'un ou plusieurs de 

1,Pl'T .: ;-,-Jmi.nistrateurs ou gérante auraient com 
mis des actüs excluant la bonne< foi E:t m@me 
dos act.es fre1.iduleux à la condition toutcfC'i 

De Naamloozc V1;,nncctsche.ppen,de Venncotschap 
pen bij wijze' van scheldschieting op aandee 
len, de Coopr:ratieve Vennootschappen,de Kre 
dictvr:reerügingr:r. kunnen hd akkoord bekomen, 
zE,lfs dan vmnnee:r een of meer van hun beheer= 
dc.r s of z.n;:-.kvcerd{,rS hr;.ndeling&n mochten heb- 

: br.n vcrr-Icht , die de goede trouw uitsluit1m, 
~n zr;lfs bcdrfoglijkc handelingen, onder veer 
wnardc.n echtfr: 

1°.- que ces actes n',üent pas ét.é accompli~ 1°.- i,;t di•~ hs-nd.Längen niet wE-rden ver- 
en suite; d'1me dôdsion do l' Assnmblée généra. ' richt ingE vc.Lg: r (.r hcslissing ven de Alg&mc.e- 
le, nt v,>r,!(:.de.ring, 

2° .-qUE=, cdli; d ne lés dt ::,?s rat:i.fiés di 2° .- ,_: ,t dr;,z" ze. d.Pt r-c cht.st.r eeks cf onrE:cht- 
r ect.omerrt ou indirc,cte:mc;.nt eu c n ccnnru ssant st.rc r-k,:, of m,,t kr nr.Ls vtr, hun kenmerk van kwr.- 
leur ea:roctèrE: de ml:uvr:i:i0 foi, dr.; trc•.t'<'I hvbbe ockm.cntd.gd , 

5° .-quE, si dans 18 ces cù l't,sscmbléc a dé- 5° .-d2t, in JE'V';l de- V,,,rgc,dcring hed't bu::,?dr- 
1:Lb,-:ré en igMrr,:1.t le c~rr.ctáec de cos act.cs , slr~_gd scndcr k,. r,nis te hebben van hc.t, kenmcr'k 
1«. m11jorit0 r cqui.s o peur k déclsion n'iüt vrn din h,1.pdclingcn, '.·r. de voor do bcsHssiPg 
ét8 obt enuc qti'à l'e.ide des voäx nttr.,~hécs vor-c Lscht.c m0Erdt.rhrid slt:cllts werd bekomen d-:-:·r 
aux act.äone ou par t s soit dES nr111i•··ir,:.,1 •• t-,,.nrs bchul.p van de st.c-mmc.n vr.rbcnden ean de Mnd.c-e- 
de m2.1.i.v&.ifi<:. f0:i., so:i.t -.ï'nèt.icnnd.rts dont l.:1. lm cf d co Ibowi j ac.n lH,tzij van de beheerders 
parti.ci.pa tü•'.: i,. 1,_. pr.~pn.r~ticn des äéli bfrr,.- to lrnL.dr:n trouw, !v:tzij vnr: de aandce.Lhoudere 
tions rk 11 i\ss,,i:lbl,~c: ou. i1 ,::,:s d61ibérr.tic:ns wie:r dt e:lr.~it,g ,,,.,,:, dt. vcor-borr iding van de be - 
fi_ étc0.bli l.s_ mu:.v,- i.s» fci. !I'Ç'<dla>l,.,~irnz,,r. t1<0Tkvu:2cdt-rir.ghcffv2n 1iebbci;ç;r-c:- 1sv,g1.ng.n 1p11 ck w.cat trc·uw , r,<, __ t, coon ll.J~<:t. 

i 
1 
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40 Que ces actes n'aient pas eu pour effet eh 
re.ison de leur fréquence d1imprimër le ca 
ractère de mauvaise foi à l'activité socia 
le elle-même. 

5° Qu'en cas d'abandon d'actif le ou les ad 
ministrateurs ayant commis des aotes de 
muvaise foi ne Joiont pas désignés colllllie 
liquidateurs par les créanciers. 

ARTICLE PREMIER, N° IV. 

INSERER A L1ARTICLE 5 DE LA LOI ACTUELLE UN 
ALINEA AINSI CONÇU 1 

Dans le cas où le nombre des créanciers 
est tel que l'assemblée prévue à l'alinéa 2 
ne puisse se tenir dans un des locaux dépen 
dant du tribunal; celui-ci peut décider par 
un jugement constatant dftment cette impossi 
bilité que les créanciers ne seront pas convo 
qués et que le vote se fera par la remise ou 
l'envoi au Greffe du Tribunal d1un bulletin 
de vote. 

Il peut en ce cas décider que par déroga~ 
tion aux: dispositions de l'article 8 les cré 
anciers ne seront pas convoqués individuelle-- 
ment et qu'ils ne seront avisés des proposi 
tions concordataires que par ln voie d'annon 
ces, 

ARTICLE PREMIER, N° V. 

AJOUTER A L•ARTICLE 8 DE LA LOI DU 29 JUIN 
1887 1 

Si en raison du grand nombre de créan 
ciers le tribunal décide qu'il n'y aura pas 
d'assemblée das créanciers il arrêtera les mo 
des de publicité qui seront utilisés en vue 
de fair~ connaitre aux créanciers les propo 
sitionl1 concordataires, la de.te du vote et le 
nom du Référendaire ou du Greffier à qui le 
bulletin de vote devra être adressé, l'adres 
se précise du Greffe. 

La convocation ainsi faite comprendra en 
annexes un rapport sornmaire du juge délégué et 
le rappel de l'article 10 de la loi, 

Cette convocation sera publiée au Moniteur 
belge, dans quatre journaux belges, deux de 
langue française, deux de langue flamande et 
dans le cas où il y aurait de nombreux créan 
ciers de nationalité étrangère dans un ou des 
jo'lll"naux du ou des pays auxquels appartiennent 
ces créano'iers. 

4° dat die handelingen, wegens hun herhaald 
voorkomen, niet voor gevolg hebben gehad 
het kenmerk van kwade trouw aan de ma.l'.t 
scha.ppemijke werkzaamheid zelf te hechten. 

5° dat, in geval van boedelafstand, de beheer 
der of beheerders die handelingen van kwade 
trouw hebben verricht, niet als vereffenaars 
door de schuldeischers zouden worden aange 
wezen. 

EERSTE ARTIKEL, Nr IV. 

AAN ARTIKEL 5 Vl\N DE BESTAANDE WET, EEN ALINEA 
TOEVOEGEN, LUIDENDE : 

In geval het getal schuldeischers zoodanig 
is dat de bij de tweede a.linea voorziene verga 
dering niet kan worden gehouden in een van de 
lokalen der rechtbank, kan deze beslissen bij 
een vonnis waarin die onmogelijkheid behoor 
lijk wordt vastgesteld, dat de schuldeischers 
niet zullen worden opgeroepen en dat de stem 
ming zal worden gedaan door het afgeven of het 
zenden van een stembriefj~ aan de Griffie van 
de rechtbank. 

In dit geval, kan de rechtbank beslissen 
dnt, in afwijking van de bepalingen van arti 
kel 8, de schuldeischers niet afzonderlijk zul 
len worden opgeroepen en dat zij slechts, 
door middel van aankondigingen, zullen kennis 
krijgen van de voorstellen tot akkoord. 

EERSTE ARTIKEL. Nr V. 

AAN ARTIKEL 8 1/AN DE WET V.AN 29 JUNI 1887 TOE 
VOEGEN : 

Indien, wegens het groot getal schuldeischer~; 
de rechtbank beslist dat er geen vergadering 
van de schuldeischers zal gehouden worden, stelt 
zij de wijzen van adv.erteering vaat, die zullen 
worden aangewend _om aan de schuldeischers de 
voorstellen tot akkoord, den datum van de stem 
ming en den naam van den referenda.ris of van 
den griffier te doen kennen, aan wien het stem 
briefje moet worden toegezonden, alsmede het 
juist adres van de Griffie, 

De aldus gedane bijeenroeping zal, als bij 
lage, een kort verslag bevatten van den aango 
wezen rechter en de verwijzing naar artikel 10 
van de wet. 

Die bijeenroeping wordt bekendgemankt in 
het Belgisch Staatsblad, in vier Belgische 
bladen, twee franschtalige, twee vlaamschtalige 
en, bijaldien er talrijke schuldeischera van 
vreemde nationaliteit mochten zijn, in een of· 
meer bladen van het land of ven de landen 
waartoe die schuldeischers behooren. 
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ûl.'1'2.CLE PREiJIER N° III 

SUPPRlitiE:F. I.E: 1° ~'l' LE s0 DU III 

ARTICLE PREMIER N° V. 

SUPPRIMF.R U, 3° • 

ARTICLE PREMill.ll N° VI. 

SUPPRIMER LB 2d .àLINE.á PROPOSE A L'l.RTICLE 
9 DE LA LOI: 11Le juge pourra. déctder ••.•• 11 

i\RTICLE :PREMIER N° VII 

SUPPRIMER LES MODIFICATIONS PROPOSEES, 

ARTICLE PR~~ITtR No VIII. 

I.-AJOUTER A L'ARTICLE 14 DE LA LOI: 

EERSTE ARTIKfill 'Nr III. ' 

Nrs 4° EN 5o SCHRAPPEN. 

:E:ERSTB ARTIKEL NrV. 

!i'r5° SCHRAPPEN, 

EERSTE ARTIKEL NrVI. 

DE TWEEDE: ALINEA BIJ l\RTIKEL 9 DER WET VOOR~ 
GESTELD:D9 aangeweaon rechter, ••• enz. 11 SCHRAP: 
PE.'N. 

E;ERSTE ARTIKEL Nr VII. 

DE VOORGFSTF:LDE WIJZIGINGEn SOHR.APPDI. 

EFRS'l'F.: AR'I'IKEL NrVIII 

I.-AAN J.iRTIKEL 14 VAN DE WET TOEVOEGEN: 

n S'il n' ;:;st pas tenu d' ':!.SBl'.:mbléo le crév.n-t Il Wordt er geer ver gader-Ing gehouden, d~,n 
cf er- ne figurnnt pas sur La liste a •.. s crénn- kan ch, schul.dc äscher die niet op de in de ,Jerstr, 
ciers visée à l'albé~~ 1 pourra vot er au Grof c.linE'e. vcor sf onc lijst voorkomt, in de Grifffo 
f,: (;.insi qu'il est di.t aux al.Lneas 2 et B.11 zijn stf.m ui.t.br ongen , acoal.a WC1rdt gezegd iP 

dEJ al.äner.a 2 en 3. 

II.-REDIGER COMME SUIT L'hRTICLE 14 bis. II.-l1RTIKEL 14 bis STELLEN ALS VOLGT: 

Articlc __ l4 bis.-S'il n'y e. pas d'e.sse:.mblée Artikel 14 bis.- Wcrdt er geen ver-gador.ing ge- 
le juge délégué dresecra un procès vorbal, houden, dr.r, maakt, de aangewcaen rechter een 
constatnnt L' accompâd.eaenerrt des fcrm.r.lités pr-oces-vcz-berd, op, wa.nrbij de vervulling wordt 
en vue du vobe , les condä tions dans Lesquc Ll.e vastge,st,.cld v•:iri de formnli tei t1;.n voor d€ stem- 
celui-ci a eu Li.euj Le résulte.t du vot«, les ming, de vocrwourdon W!larin deze hHft pl9.nta 
contestations qui ont pu se; produire. 10 Ju- gehad, de uitslagen der stemming, de betwistin- 
5c fixera lo jour auquel le tribunP.l sert>. ap- grn dis zich mochten he:bben voorgedaan. De. :sc::ch- 
peLé à statu.er sur les ccnt.catataons et sur ter bt1pns.lt op wdke dag d1:: r schtbank zf-.1 meet.en 
l'homclogation. uitspraek doGn over ds betwistingen en over de 

homc,log~tie. 
Dit ver-s lng kan door dG schuld€ischers tf•r Grif 
fiE, werden gcraadp'l ecgd , 

1 
1 

REDIGER COMME SUIT L'ARTICLE 24 DE. LA LOI: 1 ARTIKEL 24 VAN DE WET WORD'I' GESTELD ALS VOLGT: 
Article 2.4,.- T0ut j ugomcnt, d'hcmologe.ticn doi 
désignc-r un eu plusieurs Li.qufdat eur-s en CP..s 
d'~bP..ndon i'ectif. Il dcit désigner un ou 
plusisurs commissaires dans lf'S autres C'.':S. 

Co rapport peut être consulté au Greffe par 
les cr-éancf er-s , 

A..llTICLE PRFMIER N° XI. EERSTE ARTIKEL NrXI . 

Si les propoaLtd one conccrdat.e Ir-es contd en 
..,,..,.,+ 1 a ::Msigm,tion du ou .:ks Li.qui.dat.cur-a le 
cr Lbunr.L peut Leur r.djoiuire un ou dEJS liqui 
:frttcors. 

Les pouvc.i.rs des liqui3.ntcurs ser orrt exe r 
.1::?S. ::,;c;1,;;i;: •. J..;;.--a·i:tr.,,r:-i·h'1:rrc,:--ctu--j-uge--délégué. 

Artikel 24,-Elk vonru.s vim homo.lcgatd e mrd e en 
of meer ver-ef'f'enaer-s e.".nduiden, in gevo.I vr,:n 
bcedelnfst1°nd. HE.t meet een of meer commisssris 
s1:. n fH.\nWijzrn, in de overige gcval.l.en , 

Ir-d i sn dP vcor-st.o Ll en tot akkoord de 1,;..einwij 
zing b,:vnt tui. van den of dr-- ver ef feni:•,ers, knn dt> 
r-ccht.b-nk hun E:tl: of mser veroffenn.r-irs tccvoc 
grn . 

fü, bevoegdheden dor :i&er0ffen0nrs word En uit 
g, ccf'cnd order he.t toezicht van den aangewcz cn 
rcchkr. 

A 1 ,. demande de celui-ci les pouvoirs t8ls f Op dc.aon u:rvra.e.g, kunr sn de bevoegdheden 
.1,J.s sont déterminés à l'''.rtich 24 tr-r pt.u z coaLs bopna Ld in ertik(:ü 24, door de r echb- 

vont hr0 mcdififrs par le triburn:l. bsnk wcrd0ri g,, wij zigd. 
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ARTICLE PREMIER, N° XIbis. i EERS'U. ARTIKEL, Nr XIbis. 

IIISERER ON N• Xlbis REDIGE COYIIE SUIT ' lm Nr Xlbis INVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT ' 
XIbis.- Il est ajouté un article 24bis rédigé ~I~is.- Aan de wet van 29 Juni 1887, wordt 

comme suit, à ln loi du 29 juin 1887 : j een artikel 24bis toegevoegd, luidende als 
l volgt : . 

Art. 24bis.- Le tribunal. peut révoquer tous ! Art. 24bis.- De rechtbank kan al de veref'- 
' les liquidateurs ou l'un d'eux -tant ceux nom-lfonaars of een hunnen afzetten -zoowel die 

més par lui que ceux désignés par les créan- !door haar benoemd als die door de schuldeis 
ciers- sur la. requête dfu!ent motivée présen- !chers aangewezen- dit op behoœl.ijk met r0de- 
tée par tout intéressé ou même d'office. inen omkleed verzoekschrift door ieder belang 

~ebbende of' zelfs ambtshalve ingediend. 
Il ne sera statué sur la révocation par le j Over de efzetting wordt slechts door de 

Tribunal qu'après avoir entendu en chwnbre du !Rechtbank uitspraak gedaan, n/3., in Raadkamer , 
Conseil le ou les liquidet qui pourront ja.en of de vereffenaars te hGbben gehoord, die 
3tre assistés d1un onseil. !door een raadsman mogen worden bijgestaan. 

i Le Tribunal remplacera éventuellement le oui In Je vervanging van den afgestelden veref- 
les liquidateurs révoqués. t6naar of vereffenaars wordt, eventueel, door 

~e rechtbank voorzien. 

ARTICLE PREMIER. N° XIter. 

INSERER UN N° Xlter REDIGE COMLŒ SUIT: 
XIter.- Un article 24ter, rédigé comme suit, 

est ajouté à ln loi du 29 juin 1887 : 

EERSTE AR'rIKEL, Nr XIter. 

EEN Nr Xlter INVOF.GEN, LUIDENDE ALS VOLGT 
Iter.- Een artikel 24ter, gesteld als volgt, 
wordt toegevoegd aan de wet van 29 Juni 1887: 

Art. 24ter.- Les liquidateurs sont chro-gés f Art. 24ter.- De vereffenaars worden gelast 
de vendre l'avoir mobilier et immobilier fai- ltot roeren~ en onroerend bezit te verkoopen, 
sa.nt l'objet de 11abendon d'actif. jdat het voorwerp uitmaakt van den boedelafst~ni. 

Le juge délégué fixt le mode et les condi- De aangewezen rechter bepaalt de wijze en de 
tions de la vente. Les dispositions de la loi voorw~arden v.<.U1 den verkoop. De bepalingen ven 
du 20 mai 1846 sur la vente en dótail des mar de wet vP.n 20 Mei 1846 op den detailverkoop 
chandises neuves à cri public ne sont pas ap-,van nieuwe koopwaren bij openbare omroeping, 
plicables à ces ventes. zijn op deze verkoopingen niet van toepassing. 

La vente des immeubles peut evoir lieu en 
la forme des ventes volontaires. 

Les liquidateurs ont quslité pour agir au 
nom et pour compte d~ la mP.SSe créancière et 
pour exercer tR.nt au nom de cette masse que 
du débiteur tout~s actions en responsabilité 

'pouvant appartenir à celui-ci. 

Le dépat de la ùema.nde de concordat vaut 
mandat irrévocabl~ à cette fin. 

f De verkoop van de vaste goederen kan in den 
lvorm van williger verkoop geschieden. 
1 ! De vereffene.ars zijn bevoegd om te handelen 
in nae.men voor rekçning van d~ gezamenlijke 
schuldeischers en om, zoowel namens deze geza 
menlijke schultischers als namens den schulde 

,naar, alle vorderingen tot verantwoordelijkheid 
luit t~ oefenen, welke dezen kunnen bohooren, 
1 

De neer.Ieggâng VM de aanvr-aag tot akkoord 
geldt als onberroepelijke la:stgeving te dien 
einde. 

Ils peuvent intùrvenir dans toutes instan- i Zij kunnen tusschenkomen in al de rechtsge- 
ces judiciaires où le débiteur est partie. ldingi-m waarbij de schuïdeneer prirtij is. 
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i 
Le ou les ccmmissaires désignés pm- le tri' 

bunal dans les concordats ne comporta.nt pas 
abandon d'actif auront un pouvoir de surveil 
lenèe qu'ils exerceront d'accord avec le juge 
délégué. 

AR'rICLE PREMIER, XI cuater , 

INSERER UN N° XI QUA'fER, REDIGE COMME SUIT 

XI quater.- Un article~~ quater, rédigé com 
me suit, est ajouté à la loi du 29 juin 1687: 

Article 24 quater.- Le tribunal fixe les _ho 
noraires des liquidateurs et des commissai 
res. Ces honoraires ainsi que les déboursés 
sont pr6levés ?ar privilège sur les sommes 
à répartir.entre les créanciers. 

Le commissaire qui sera éventuellement 
désigné par les créanciers n'aura droit à 
aucune rémunération. 

De couJl!iSs8ris of commissarissen door de 
rechtbank P..angewezen in de akkoorden welke 
geen boedelafstand omvatten, bezitten een be 
voegdheid van toezicht, welke zij in akkoord 
met den aangewezen techter uitoefenen. 

EERSTE liRTIKEL, XI qua.ter. 

E&"-4 XI QUATErt TINOWEN, LUIDENDE 111S vOLGT : 

XI quater.- Ezn artikel t~ quater wordt t0ege 
vo3gd aan de wet van 29 Juni 1887; het luidt 
als •10lgt : 

Artikel 24 quater,- De rechtbank bepna.lt dz 
vcreloonen van de vereffenaars en van de ccm 
miss~.rissen, Die eereloonen evenals de voor 
schotten worden bij voorr-echt, argenomen van 
de onder de schuldeischers te verdeelen som 
men. 

De commissaris die eventueel door de 
schuldeischers 11ordt aangeweaen, heoft '-'? 
geene vergelding Mnspra~k. 

[ Emile BR;.IIT. =1 
,.______ - ---·-- -:.t 
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PROJE'I' DE LOI r e Lat.Lf' à la réforme du con- WETSONT\'fERP be'tr eff'ende de hervorming van de 

cordat préventif à la faillitte. regeling inzake het akkoord tot voorkoling 
van faillissement. 

AMENDEMENTS présentés par M. BRUNET. 
! 

i AMENDEMENTEN_ door den heer BRUNET voorgesteld. 

RF,CTIFICATIONS au texte des amendements· VERBETJ.i:RINGEN van den tekst der amendementen 
(Série I) distribués précédemment. (Reeks I), vroeger rondgedeeld. 

ARTICLE PREMIER. 
NO I. 

Art. 2, § 2 de la loi de 1887 (Amendement 
subsidiaire), au 2° SUPPRIMER : "ou" 
INSERE' L '~'C!:i.'î ~- APRES LE MOT : indi- 
rectement. 

N° IV. 
ALINEA A INSÈRER A L 1 .ART. 5 de la loi de 
1887 : 

AU LIEU DE: 11à tenir dans un des locaux 
dépendant du tribumü 11 

EERSTE .ARTIKEL. 
Nr I. 

Art. 21 § 2 van de wet van 1887 (Subamende 
ment), in 2°, NA DE WOORDEN : "of onrecht 
streeks", HI!."'T WOORDJE : 11of" SCHRAPPEN, 

Nr IV, 

AAN ART. 5 van de \'let vsn 1887, EEN ALINEA 
TOEVOEGEN 

; IN PL.AATS V AN : "kan worden gehouden in een 
i van de lokalen der r-echbbank" 

DIRE : se tenir dans une des salles d1ç1u- 'ZEGGEN 
dinnce du ri:issort du tribunal. 

~an worden gehouden in een der ge 
rechtszalen van het gebia:i der rechtr 
br~k. 

• Nr X. 
AJOUTER A V ARTICLE 2lbis de la Lof., propo- j AAN ART. 21bis van de wet, voorgesteld in het 
sé dans leproj et, 1JN ALINEA FINAL : . ontwerp, S101'ALINEA, TOEVOEGEN : 
Les créanciers pourront Int.ervenâr . L' in- : De C;f'.lw: leis chers kunnen buaschenkomen , 

tervention 3e fera par simpe requête signi-; De tusschenkomst geschiedt door nm.del van Vùr 
fiée à l'avoué de l1appelant. Elle ne pourra zoekschrift bet~ekend aan den pleitbezorg€r 
retarder les débats. i van den appelant. De debatten kunnen er nid 

i door worden vertraagd, 

----- L~-------- : 
! Emile BRUNET. L .... ; 
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ARTICLE fBEM+ER. fil!:BSTE ARTIKEL. 
1.- Art. 5ter.- R:œPLACER LES MOTS : 1.- Art. §ter.- DE WOORDEN: 

"que pár la voie d'annonces" "slechts door middel ven aankondigil2gE 
PAR 1 ••.que par les modes de pJ.!ibliçité TE v:mv ANGEN DOOR : ••• slechts door mig 

gui seront arrÂtés ainsi gu1il est van wijze van rechtbaarheid die zullen 
dit à l'article e. den vastgesteld, zooals gezegd in art. 

2.- Art. Sgua.ter.- RECTIFIER LE TEXTE EN 2.- Art. 5guater.- DEN TEKST VERBETEREN DOC 
DISANT s ••• conformément à l'art~ ster, ZEGGEN 1 • , .overeenkomstig art. Ster. al, 

äL..§:. 
5, - AJ:t, lf!.• RETABLIR LES MOTS A LA FIN DE 3.- Art, 18.- DE WOORDEN INVOEGEN AAN HET 

L.1 ALINEA 1 1 VAN HET EERSTE LID 1 
.•• ap;is gµe C! d$pd,§l' aura été en- , •• na dezLm, laatste te hebben gehoord 
tendu dans ses explications ou dO.- zijn uitlegging of hem behoorliJk tç h 
mnt appelé par lettre recom,m.andée. opgeroepen bij aangeteekend sohriJv@n. 

4.-Art, 24.- Dernier alinéa , DIRE 1 Art, 24.- Laatste alinea: zmGEN: 
•• ,qu1 Us exerceront d'accord avec ••• welke zij in verptandhnuçHna met d 
le juge délégué, rechter-commissaris uitoefenen. 

ART. 3. ART, 5, 

A RDIPLACER PAR LE TEXTE SUIVANT: DOOR DEN VOlioGENDElf TEXST VERVANGEN: 

Le Roi peut par un arrêté établir le text1 De Koning kan. bi.1 besluit, den Ned,rl@ll 
néerland§iS des dispositions de lR loi du 29 tekst vaststellen van de bepalingen der we 
juin 1887 en tant gu1elles ne aont pas modi- 29 Juni 1887, voor zoover zij niet werden 
tié~s par la Erésent~ lot. w,ijzMd bij deze wet. 

Le Gouvernement tera publier au lloni teur De Regeeri:ng maakt in het Belgisch Staat 
Belge les dispositions de la loi du 29 jw.n blad de bepalingen der wet van 29 Juni 18S 
1887 coordonnées tant avec celles de la pré- bekend samengeordend zoowal met die ven de 
sente loi gue c~llgs de l'e:rêté rozal m:is wet als a~ diQ van h~t Konin!Q:1.1k besluit 
en exécution de 11 alinéa. précédent, · nomen ter uitvoering van de vorige alinea, 
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PROJET DE LOI relatif à la réf'oni<3 du eoncor-1 WETSONTWERP betreffende de hervorming van de 

da.t préventif de la faillite. regeling inzake het akkoord tot 
voorkoming van faillissement. 

AJIENDEMENTS présentés par M. REY, 

ART. 8. 
{Proposé par la Commission) 

Alinéa 7.- SUPPRIMER LES MOTS: 
" ••• deux de langue française, deux de 
flamande •••• 11 

AMENDEMENTEN door den heer REY voorgesteld. 

ART. 8. 
1 

(Door de Commissie voorgesteld). 
1 

i Alinea 7 .- DE WOORDEN WEGLATEN : 
langue! "· •• twee franschtalige, twee vlaaroschtalige •• 11 

JUSTIFICATION. TOELICHTING. 

Si la publication des convocations dans Indien de bekendmaking van de oproepingen in 
quatre journaux dont deux de langue française vier nieuwsbladen waarvan twee franschtalige 
et deux de langue flamande se justifie parfai- en twee vlaamschtalige, volkomen aannemelijk 
tement à Bruxelles, il peut en être autrement is voor Brussel, kan dit niet het geval zijn 
dans les autres régions du pays, notamment in de overige streken van het land, namelijk 
dans les cas où tous les créanciers intéressés in de gevallen waarin al de belanghebbende 
paraissent appartenir à une région linguisti- schuldeischers schijnen te behooren tot een- 
que unilingue. 1 zelfde taalstreek. 

Il parait préférable, en conséquence, de \ Bijgevolg schijnt het verkieslijk de recht- 
laisser aux tribunaux de commerce pleine lati-;banken van Koophandel volkomen vrij te laten 
tude d'apprécier dans chaque cas dans quels lom, in elk geval, te beoordeelen in welke 
journaux il convient de publier les convoca- !nieuwsbladen de oproepingen moeten worden ge- 
tiQns. ! plaatst. 

ART. 27. 
(De la loi) 

AJOUTER UN ALINEA :3 REDIGE COMME SUIT 
i 
\EEN 

ART. 27. 
(Van de wet) 

3de ALINEA TOEVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT 

Le débiteur qui sn trouve dans l1impossibi- i De schuldenaar die zich in de onmogelijkheid 
lité d'exécuter les conditions du concordat !bevindt de voorwaarden van het akkoord uit te 
qui lui a été accordé par le Tribunal peut in-ivoeren, dat hem door de rechtbank werd verleend, 
troduire une nouvelle demande de concordat ju-1kan een nieuwen eisch instellen tot het bekomen 
diviaire comportant d'autres conditions. Cel- Ivan een rechterlijk akkoord dat andere voorwae.r 
le-ci sera instruite et jugée dans les formes den omvat. Deze eisch wordt onderzocht en ge 
prévues à la présente loi comine s'il s1agis- vonnist in de vormen bij deze wet voorzien, 
sait d'une demande originaire, e.Isof het ging over een oorspronkelijken eisch. 

JUSTIFICATION, 

Le débiteur concordataire qui, ayant trop 
présumé de ses forces ou victime des circons 
tances, se trouve dans l'impossibilité d'exé 
cuter les conditions du concordat qui lui a 
été accordé par ses créanciers et par le Tri 
bunal, peut-il introduire une demande de con 
cordat nouvelle basée sur d'autres proposi 
tions? 

TOELICHTING. 

Kan de een akkoord aanbiedende schuldenaar 
die zijn krachten heeft overschat of slachtoffer 
van <le omstandigheden is en in d~ onmogelijk 
heid verkeert om de voorwaarden van het akkoord 
uit te voeren,dat hem werd toegestaan door zijn 
schuldeischers on door de rechtbank, een eisch 
om een nieuw akkoord indienen, dat op andere 
voorstellen ia gegrond? 



(N. 140,- Am. II). 

La question est controversSe. Des jugements 
des tribunaux de conaerce de Bruxelles et 
d'Anvers ont décidé 11.at'firmative; la juris 
prudence de Liége est en sens inverse. 

De sérieuses raisons justifient l'octroi 
de cette f~culté au débiteur : 

Over jeze kwestie loopen de meeningen uiteen. 
Vonnissen van ùe rechtbmiken van Koophandel 
van Brussel en Antwerpen spraken zich uit in 
bev~stigenden zin; de rechtspraak van Luik in 
tcgenov~rgestelden zin. 

Er zijn ernstige redenen om de verleening van 
,deze bevoegdheid aan den schuldenaar toe te 
! sbaan : 

1.- On n'aperçoit pas pourquoi 1~ débitew- 1 1.- Men ziet niet in waarom de schuldenaar 
ne pourrait pas proposer à aes créanciers un !geen nieuwe overeenkomst aan zijn schulrleischers 
nouveau traité lorsque le précédent s'avère zou kunnen voorstellen wanneer dnt vorige niet 
inexécutable, Les crémiciers restent juges de1uit te voeren blijkt. De schuldeischers oordee- 
leur intérêt. SI ils estime:nts souhaitablf3 ; len best zelf over hun befang', Indien zij het 
d'accorder à leur débiteur un nouveau concor-!wenschelijk achten een nieuw akkoord nan hun 
dat plutôt que de voir prononcer la faillite,lschuldenaar te verleenen liever dan de failliet- 
pourquoi leur en refuser le moyen? \verklaring uit te spreken, waarom zou men hun 

jhet middel daartoe weigeren? 

2.- L'inexécution âes con<litions concorda- i 2,-Het kpn gebeuren dat de voorwaarden van 
taires primitives peut trouver sa source danslhet eerste akkoord niet worden nagekomen ten 
des circœstances absolument indépentantes deJgevolge van omstandigheden die volkomen onaf 
la bonne volonté du débiteur. Tel serait le 'hankelijk zijn van den goeden wil van den schtù 
cas du comtnerçant qui se serait engagé à apu- denaar , Dit ware het geval met den schuldenaar 
rer son passif en plusieurs années et que des die de verbint~nis zou hebben a.angeg~an om 
circonstances économiquas imprévisibles au zijn lasten aan te zuiveren in verscheidene ja- 
moment de l'octroi du concordat, paralyse- ren en wiens bedrijvigheid zou worden verlamd 
raient dans son activité. Cett~ hypothèse est ten gevolge v:m economische omstandigheden die 
particulièrement d'actualité en ce moment. jniet te voorzien waren toen het akkoord werd 

toegesta~. Deze onderstelling is vooral ac 
tueel op dit oogenblik, 

Il pardt souhaitable, dans ces conditions,! In deze omstandigheden zou mea moeten toelaten 
de permettre·au déb.Lt.eur qui le désire de aan Jen schuldenaar die dit wenscht zijn schuld- 
réunir à nouveau ses créanciers et de réexa- eischers opnieuw bijeen te roepen en s~en met 
miner la situation avec eux dans l'intérêt hen den toestand te onderzoeken in het gemeen- 
COJl!Dlun, Des controverses existant sur ce schappelijk belang, D~ar er hierover betwisting 
point dans la jurispruùence il est préférable' bestaat in de r-ocht.spr aak, is het te verkiezen 
d'y mettre fin pa.r voie législ~tive à l'occa- hieraan een einde t6 maken langs .wetgevenden 
sion de la revision de lR loi de 1887, Tel weg naro- aanleiding van de herziening van de 
est l'objet du présent amendement, _wet van 1887. Dis is het doel van dit amendement, 

! 
Celui-ci ne paraît présenter aucun danger. l Dit schijnt geenerlei gevaar op te leveren. 

Il n'est pas à craindre, notamment, que des jHet is, namelijk, niet te vreezen dat schulde 
débiteurs peu scrupuleux accumulent les pro- !naars zonder gewetensbeswaren de eene rechtsple 
cédures concordat.afr es pour se soustraire à i ging tot bekoming van een akkoord ne de andere 
l'action de leurs créanciers, la faculté pour'uitlokken om zich aan de vordering van hun schuld 
le Tribunal de prononcer la faillite du dé- eischers te onttrekken, daar de rechtbank de 
biteur permettant de couper court à des abus faillietverklaring van den schuldenaar kan uit- 
éventuels. 1spreken door den pas af te snijden aan eventuee- 

le misbruiken. 

J. REY. 


